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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1976-1977.

1 DECEMBER 1976.

WETSONTWERP

betreffende de budgettaire voorstellen 1976-1977.

I. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER VA...~ ACKER

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 35.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :

« 171 artikel 50quinquies in de samengeordende u/etten
betreilende de kinderbijslag uoor loonarbeiders, ingevoegd
door de u/et uan 28 maart 1975 en gewijzigd bi] de u/et van
5 [anuari 1976, toorden uolgende u/ijzigingen aangebracht :

" 1. in het eerste lid toorden de u/oorden « uoor bet
jaar 1974" ueruangen door de woorden « ieder jaar »;
» 2. ;'1 bet eerste en het tu/eede lid u/orden de tooorden

« maand augustus 1975» ueruangcn door de u/oorden
« maand augustus van bet betrokken j.zar », "

VERANTWOORDING.

Her komt wenselijk voor een definitieve oplossing aan her probleem
te gevcn en de rnaatregel als ecn verworven recht te beschouwen.

F. VAN ACKER.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1976-1977.

ler DÉCEMBRE 1976.

PROJET DE LOI
relatif aux propositions budgétaires 1976-1977.

I. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. VAN ACKER

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION.

Art. 35.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« A l'article 50quinquies inséré da11Sles lois coordonnées
relatives aux allocations familiales pour travailleurs salariés
par /a loi du 28 mars 1975 et modifié par la loi du 5 jan-
uier 1976 sont apportées les modifications suiuantes :

" 1. au premier alinéa, les mots «pour l'année 1974»
S011t remplacés par les mots « chaque année »:

" 2. au premier et au deuxième alinéa, les mots «mois
d'août 1975» sont remplacés par les mots «mois d'août
de l'année correspondante ». »

JUSTIFICATION.

Il esr souhaitable de donner une solution définitive au problème
er de considérer la mesure comme un droir acquis.

Zie:
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II. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER PERSOONS

OP DE TEKST AANGENOMEN
DOOR DE COMMISSIE.

Art. 31.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« Er wordt een Gemeenteliik Fonds voor bestrijding van
de werkloosheid opgericbt, Dit Fonds wordt gefinancierd
uit uerscbillende door de Staat gestorte dotaties. Het wordt
onder de gemeenten in twee beljten verdeeld, die evenredig
zijn, enerziids aan het aantal u/erklozen en anderzijds tijdens
het tu/eede halfjaar van ieder begrotingsjaar, aan het aantal
door de gemeente gedurende het eerste halfjaar tewerkge-
stelde u/erklozen.
» De bijdragen bedoeld bij artikel 14 van de u/et van

10 april 1973 u/aarbi] aan de toerknemers kredieturen u/or-
den toegekend met bet oog op bun sociale promotie, u/orden
gestort in een Gemeenteliik Fonds uoor bestrijding van de
toerkloosheid. ,.

VERANTWOORDING.

Het is begriil,eJijk dar tic werkgevcrs in een periode van grote eco-
nomische moeilijkhcdcn menen dar her overdreven is een biidra-
ge te srortcn voor zecr vage activireiren in verband met een bijkomen-
de opleiding van hun werknemers.

Het is cveneens begrijpelijk dar jonge werknemers aarzelen om van
die mogelijkheid gebruik te rnaken, omdat de werkloosheid roeneemt,

In zulke omsrandighcdcn moeren dezelfde sommen aangewend wor-
den voor gelijkaardige doeleinden via andere rnerhoden,

Aanvullende beroepsopleiding van de werknemers en financiering
van hun rewerksrelling kunnen dank zij een goed overlegde actie op
gemeentelijk niveau plaatshebben, op darzelfde niveau is her ook
mogelijk hctzelfde doel als in de wet op de kredieruren wordt nage-
srreefd, zo vlug mogelijk en op een gedecenrraliseerde wijze te ver-
wezenlijken.

Meer en meer ontsraan lokale werklozencomités, samengesteld uit
personen die opnieuw tewerkgesreld willen worden en hiervoor op de
vernieuwde gemeentelijke overheid rekenen. Dit amendement strekr
erroe hen de nodige middelen te verschaffen,

Art. 32.

In fine van dit anikei, de woorden
« Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening »

vervangen door de woorden
« het Gemeenteliik Fonds voor bestrijding van de u/erk-

loosheid »,

VERANTWOORDING.

De R.V.A. is een gecentraliseerde instelling die slecht pasr in het
kader van een beleid tor bestrijding van de wcrkloosheid dat uitgaat
van de vernieuwde gemeentelijke machr zoals bedoeld in arrikel 31.

Sommige oordeelkundige waarnemers van ons sociale leven beweren
trouwens dat de voornaamste raak die de R.V.A. op her gebied van
de bestrijding van de werkloosheid rnoet vervullen, crin bestaat zijn
eigen personeelsformatie uit te breiden,

In dit land moer een nieuwe wil om de werkloosheid te bestrijden
onrwikkeld worden. Dar is her doel van dit amendement.

Art. 33.
Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING.

De voorgcsrclde verrnindering is ecn bcsrraffing van de goed beheerde
sectorcn van de sociale zckerheid,

[2 ]

II. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. PERSOONS

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION.

Art. 31.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Il est créé lm Fonds communal de lutte contre le chô-
mage. Ce Fonds est alimenté par diverses dotations versées
par l'Etat. Il est réparti entre les communes pour moitié, pro-
pottionnellement au nombre de chômeurs et dans le second
semestre de chaque exercice budgétaire, proportionnellement
au nombre de mises au travail réalisées par la commune au
cours du premier semestre.

» Les cotisations pour l'année 1977 VIsees à l'article 14
de la loi dulû avril 1973 accordant des crédits d'heures aux
travailleurs en vue de leur promotion sociale sont versées à
lm Fonds communal de lutte contre le chômage. ,.

JUSTIFICATION.

On peut comprendre qu'en période de grandes difficultés économiques,
le secteur patronal considère qu'il est excessif de verser une cotisation
pour des activités fort indéterminées de formation complémentaire de
leurs travailleurs.

On peut comprendre aussi que les jeunes travailleurs craignent de
bénéficier de cette faculté alors que les mises au chômage se multiplient.

Dans de telles conditions, les mêmes sommes doivent atteindre des
objectifs similaires par des méthodes différentes.

Si les compléments de formation professionnelle des travailleurs, si
le financement de leur mise au travail par une action concertée peut
être organisé au niveau communal, c'est là que le plus rapidement
possible et de façon décentralisée peut être trouvé l'équivalent de
l'intention qui animait la loi sur les crédits d'heures.

De plus en plus se constituent des comités locaux de chômeurs
composés de gens qui veulent retrouver du travail et comptent sur
les pouvoirs communaux rénovés pour y parvenir. L'amendement
a pour but de leur donner les moyens nécessaires à cet effet.

An.32.

In fine de cet article, remplacer les mots :
« à l'intervention de l'Office national de l'Emploi ••

par les mots
« à J'intervention du Fonds communal de lutte contre le

chômage »,

]USTIFICA nON.

L'OJl.1:M est un organisme centralisé correspondant mal à la politi-
que de lutte contre le chômage à partir du pouvoir communal rénové
qui a inspiré l'article 31.

Certains bons observateurs de la vie sociale disent d'ailleurs que la
principale fonction de l'ONEM dans la lutte contre le chômage est
d'augmenter ses propres cadres.

Il s'agit de mobiliser dans le pays une volonté nouvelle de lutte
contre le chômage. C'est l'objet de cet amendement.

Art. 33.
Supprimer cet article.

JUSTlFICA nON.

La réduction proposée constitue une pénalisation des secteurs bien
gérés de la sécurité sociale.



Voorts is hcr een rnaatregcl op korte tcrrnijn, zonder perspectief op
de roekornsr,

De statistieken wijzen irnrners uit dar er in de komende jaren steeds
meer gepensioneerden zullen zijn.

Hoe zullen de nieuwe pensioenuitkeringen dan moeren worden
gefinancierd?

Om een toekornsrig tekort in die secror te voorkomen is het dan
ook essentieel dar de Staat zijn wetrelijke verplichtingen tegenover de
pensioenregeling voor werknerners naleeft.

Het zou niet verstandig zijn het hele pensioenbeleid te sreunen op
het feit dar er tussen 1914 en 1918 relarief weinig geboorten zijn
geweesr en dar de last van de pensioenen van mannen en vrouwen gedu-
rende een korte tijdsspanne dan ook lichrer zal zijn.

Die opmerking is des te meer gegrond daar er na de oorlog 1914-
1918, zoals trouwens na de oorlog 19401945, een duidelijke heropleving
van de geboorren is geweesr, die het vroegere tekort heeft gecompen-
seerd. Om de gevolgen van die heropleving op te vangen, moeten
reserves worden aangelegd,

Art. 39.

Paragraaf 2 vervangen door wat volgt:
« S 2. De bijdrage bedoeld in artikel59, 1°, is ver-

schuldigd aan de instellingen die de inning van de bijdragen
uerzekeren ter uituoering uan de uoornoemde u/et en besluit-
u/etten, onder de uoortoaarden bepaald door de Koning uoor
de inning en cie inuordering va" de bijdragen, de bijdrage-
opslage1l en de uenoiilinteresten. "

VERANTWOORDING.

België is her enige Europese land waar de arbeidsongevallen nier
opgenomen zijn in de algemene regeling inzake sociale zekerheid,

Die secror moet derhalve worden hervormd om de arbeidsongeval-
len in de algemene sociale zekerheidsregeling op te nemen. Een eerste
srap in die richting besraat hierin dat de inning van de bijdragen inza-
ke arbeidsongevallen wordt roeverrrouwd aan de insrellingen die de
biidragen voor de sociale zekerheid innen.

Art. 72.
Dit artikel weglaten.

Art. 73.
Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING.

Het is op zijn minst eigenaardig te moeren vaststellen dar de Rege-
ring, die in andere omstandigheden de arresten van de Raad van Srare
met bekwame spoed uirvoerr, meenr dat, wanneer de Raad een arrest
velr zoals her arrest n'. 17412 van 3 februari 1976, dit arrest nier moer
worden uitgevoerd omdar her 142 miljoen frank zal kosren,

Art. 74.

1. - In § 1, op de derde regel, na de woorden
« beperkt leerplan »

de volgende woorden toevoegen:
« en u/el uoor een periode uan dertig jaar )J.

VERANTWOORDING.

De strijd tegen de cumularie wordr opgevat als een instrument van
de conjunctuurpolitiek om her hoofd te bieden aan de werkloosheid
van de jongeren: van de ouderen wordt verwachr dar zij minder
cumuleren om aldus de jeugdwcrkloosheid te verminderen.

Die maatregel is alleen aanvaardbaar op lange rerrnijn, want hij
leidt tot een relarieve vermindering van her totale inkomen van
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D'autre part, elle est il court terme, sans vision d'avenir.

En effet, les statistiques le démontrent, les pensionnés seront de plus
en plus nombreux dans les années à venir.

Comment financera-t-on alors les nouvelles prestations de pension?

C'est pourquoi, en vue de prévenir les déficits futurs dans ce secteur,
il est fondamental que l'Etat respecte ses obligations légales à l'égard
du régime des pensions pour travailleurs salariés.

Il ne serait pas sage de fonder toute la politique de pension sur
l'exploitation temporaire du fait que les naissances ont été relativement
peu nombreuses entre 1914 et 1918 et que dès lors les charges de pen-
sions masculines et féminines seront moindres pendant une courte
période.

Cette observation est d'autant plus fondée qu'après la guerre de
1914-1918 comme après celle de 1940-1945, il y a eu une reprise nette et
compensatoire de la natalité, reprise en vue de laquelle il convient de
constituer des réserves.

Art. 39.

Remplacer le § 2 par ce qui suit:
« § 2. La cotisation visée à L'article 59, 1°, est due aux

organismes qui assurent la perception des cotisations en exé-
cution de la loi et des arrêtés-lois précités, de la perception
et dit recouvrement des cotisations, majorations de cotisa-
tions et intérêts de retard, dans les conditions déterminées
par le Roi )J.

JUSTIFICATION.

La Belgique est un des seuls pays européens à ne pas inclure les
accidents du travail dans le régime général de la sécurité sociale.

Une réforme dans ce secteur s'impose, qui devrait intégrer les acci-
dents du travail dans le système général de la sécurité sociale. Un pre-
mier pas vers cet objectif est de confier aux organismes percepteurs de
la sécurité sociale le recouvrement des cotisations «accidents du tra-
vail -.

F. PERSOONS.

Art. 72.
Supprimer cet article.

Art. 73.
Supprimer cet article.

JUSTIFICATION.

Il est pour le moins curieux de remarquer que le Gouvernement
qui, en d'autres circonstances, s'incline avec empressement devant les
arrêts du Conseil d'Etat, estime lorsque ce dernier prend un arrêt tel
que l'arrêt n° 17.412 du 3 février 1976, qu'il n'y a pas lieu de se
soumettre à cet arrêt parce qu'il va lui en coûter 142 millions de
francs,

F. PERSOONS.
L DEFOSSET.

Art. 74.

1. - Faire précéder le § 1 par les mots:
« § 1. Pendant une période de trente ans, )}.

JUSTIFICATION.

La lutte contre les cumuls se comprend à la manière d'un instru-
ment de politique conjoncturelle pour faire face au chômage des jeu-
nes en obtenant des aînés qu'ils réduisent leurs cumuls et limitent ainsi
le chômage des plus jeunes.

Cette mesure se comprend mais il long terme parce qu'elle a pour
effet de réduire le revenu relatif global des enseignants à titre princi-
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dcgenen voor wie hcr onderwijs de hoofdzukclijke of slcchts de hi]-
komsrigc bezigheid is en inzondcrheid van de jongc specialisren die zich
aan het parallellc onderwijs wijden om her op een hoger peil te
brengen.

2. - In dezelfde § 1, letter b, op de vierde regel, de
woorden

« die een derde van de minimumbezoldiging »

vervangen door de woorden
« die, in het uniuersitair ondertoi]s, de helft van de mini-

mumbezoldiging en, in de andere ondenoiistakken, een derde
van de minimumbezoldiging >'.

VERANTWOORDING.

Het universirair onderwijs heeft veel te danken aan de inbreng van
professoren wier hoofdberoep besraat in de praktijk van de administra-
rie, de geneeskunde, de rechtsbeoefening of het zakenleven.

Voorrs kunnen talrijke jongeren, docenten, assistenten enz. ten
behoeve van het parallelle onderwijs en de universitaire srudieseen
compenserende impuls en een verbeeldings- en werkkracht leveren die
nier zullen kunnen vervangen worden indien de cumulatie zo streng
verboden wordt als bepaald is in artikel 74, eersre lid, lerter b.

[4 ]

pal ou cl titre partiel ct plus particulièrement des [euncs spécialistes qui
sc consacrent ,] l'enseignement parallèle pour en élever le niveau.

2. - Au même § 1, littera b, quatrième et cinquième lignes,
remplacer les mots:
« pour des prestations complémentaires qui dépassent un

tiers du minimum »

par les mots
« pour des prestations complémentaires qui, dans l'ensei-

gnement universitaire, dépassent une moitié du minimum et
dans les autres enseignements, dépassent un tiers du mini-
mum »,

JUSTIFICATION.

L'enseignement universitaire a beaucoup à gagner de l'apport donné
par des professeurs dont la profession principale est dans la vie prati-
que l'administration, la médecine, les tribunaux ou les affaires.

Par ailleurs, beaucoup de jeunes, chargés de cours, assistants, etc ...
peuvent apporter à l'enseignement parallèle, aux études universitaires,
une compensation, une imagination, une puissance de travail qui ne
pourra pas être remplacée si les cumuls sont interdits aussi rigoureu-
sement que le prévoit l'article 74, alinéa 1, lirtera b.

F. PERSOONS.

III. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DEFOSSET

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. Il (nieuw).

Anikei 1 doen voorafgaan door een anikel Il (nieuw),
luidend als volgt:
« In artikel 73 van bet Wetboek van de inkomstenbe-

lastingen wordt het bedrag « 350 000 [rank » telkens ueruan-
gen door het bedrag « 380000 frank N. »

VERANTWOORDING.

De samenvoeging van de inkomsten der echtgenoten is afgeschafr
vanaf het diensrjaar 19n voor zover het rotaal van de bedrijfsin-
komsren van beide echrgenoren 350000 frank niet overschrijdt,

Geler op de munterosie moer dit bedrag worden geindexeerd, zo nier
zal de voor her dienstjaar 19n afgekondigde maatregel geleidelijk aan
geen uitwerking meer hebben.

Arrr, 12 tot 1~ (nieuw).

Artikel 1 doen voorafgaan door de artikelen 12 tot 14

(nieuw), luidend als volgt:

« Art. 12 (nieuw).

» 111 artikel 77 van het 'Vetboek uan de inkomstenbe-
lastingen u/orden de u/oorden «een cijfer gaande van 300
tot 41 450 frank» ueruangen door de iooorden « een cijfer
gaande van 300 tot 130 000 frank ».

III. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. DEFOSSET

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION.

Art. Il (nouveau).

Faire précéder l'article 1 par un article Il (nouveau),
libeUé comme suit:

« A l'article 73 du Code des impôts sur les revenus, le mon-
tant de «350 000 francs », est chaque fois remplacé par le
montant de ,,380000 francs >J. >J

JUSTIFICATION.

La suppression du cumul des revenus des époux est intervenue
à partir de l'exercice 19n, lorsque le total des revenus professionnels
des deux conjoinrs n'excédait pas 350000 francs.

Compte tenu de l'érosion monétaire, il convient d'indexer ce montant,
faute de quoi la mesure décidée pour l'exercice 19n perdra progressi-
vement tout effet.

Art. 12 à 14 (nouveaux],

Faire précéder l'article 1 par des articles 12 à 14 (nouveaux)
libellés comme suit:

« Art. 12 (nouveau).

» A l'article 77 du Code des Impôts sur les revenus les
mots «till chiffre variant de 300 à 41 450 francs" sont
remplacés par les mots «UIL chiffre variant de 300 à
130 000 francs »,



00 Art 13 inieuu/ï,

» In artikel 78, § 1, van betzellde Wetboek wordt het
bedrag « 140 000 [rank » ueruangen door het bedrag
(; 130 000 frank ».

0) Art t4 (nieuw).
» In artikel 2, § 1, van de wet van 31 maatt 1967 wordt

het bedrag « 500 000 frank » ueruangen door het bedrag
« 600 000 frank».

VERANTWOORDING.

De indexering van de belastingschalen, zoals die door de Regering
is voorgesreld, zou ongeveer totaal zijn tot 250000 frank nerro-inkorn-
sten en zou op degressieve wijze ophouden voor inkomsren die 500 000
frank bereiken of overschrijden. Die indexering is absoluur ontoereikend
indien men wil vermijden dar her land in de roestand geraakt die in
het verslag Van Houre voorspeld is.

Anderzijds dienr een ruimere indexering te worden toegestaan russen
250 000 en 500 000 frank; de op de artikelen 77 en 78 voorgesrelde
amendementen voorzien in een bescheiden mate in een dergelijke
indexering, aangezien de belastingbesparing voor de inkomsten welke
500000 frank bereiken, ongeveer 10000 frank zou bedragen,

Anderzijds is her, geler op de aanzienlijke munterosie sinds rnaarr
1967, geheel normaal dar de opdeciem op de belasring verschuldigd
voor de: tranche: die: 500 000 fran k te: boven gaat, bchoudcn wordr,
Geler op de: budgertaire moeiliikhedcn wordr voorgesreld een zeer
bescheiden iudcxering toc te staan, door de opdeciem slechts te heffen
op de: belasting ve:rschuldigd voor de tranche: die 600 000 frank, in
plants van 500000 frank te boven gaar,

Artikel tbis (nieuw).

Een artikel tbis (nieuw) invoegen, luidend als volgt :

« Art. Ibis. - 111 artikel 81, S 2, van het Wetboek van
de lnkomstenbelastingen worden de bedragen «350 000
frank ,. en ft 36 000 frallk ,. ueruangen door de bedragen
ft 380000 frank " en « 38000 frank ». »

VERANTWOORDING.

Ter gelegenheid van elke indexering werd her plafond van de ver-
minderingen wegens gezinslast evenals de verhoging van dat plafond
voor personen ten laste boven de derde persoon, steeds geindexeerd,
Daar die indexe:ring in de programmawer nier is opgenomen, wil het
voorgestelde amendement die vergerelheid gocdrnaken,

An.13.

1. - « In fine » van S 1, io de laatste zin, tussen de
woorden
« en aanhan~vagens daarvoor »

en het woord
« bedraagt ",

de woorden
« die aan het 25 % tarie] onderu/orpen ziin ,.

invoegen.

VERANTWOORDING.

Bij de invoering van de B.T.W. werd bepaald dar gedurende een
overgangsperiode die om redenen van budgerraire aard verlengd werd,
de belasting op investeringsgoederen slechrs tot op zekere hoogte
aftrekbaar was. De voorgeschreven percentages voor autovoerruigen en
aanhangwagens daarvan waren hoger dan voor alle andere invesre-
ringsgoederen, Voor hel jaar 1976 en in her wetsonrwerp van de rege-
ring bedraagt het nier-afrrekbare gedeelre van de belasring dan ook
5 % voor alle invesreringsgoederen, terwijl her 6 % bedraagt voor
autovoerruigen en aanhangwagens daarvan, ongeachr of het personen-
of vrachtwagens betrefr,

Deze maarregel was misschien gerechrvaardigd in 1971 althans war
de vrachrwagens betreft, orndar men toen enigszins vreesde dar de

[ 5 ] t004 (1976-1977) - N. 15

» Art. I! (nouveau).

» A l'article 78, § I" du même Code, le montant de
« 140 000 [rancs » est remplacé par le montant de
c: 130 000 francs »,

» Art. 1~ (nouveau).

» A l'article 2, § T" de la loi du 31 mars 1967, le montant
de « 500 000 francs» est remplacé par le montant de
« 600 000 francs ».

JUSTIFICATION.

L'indexation des barèmes, telle qu'elle est envisagée par le Gouver-
nement, serait plus ou moins totale jusque 250000 francs de revenus
nets et, de manière dégressive, serait nulle pour les revenus atteignant
ou dépassant 500 000 francs. Cette indexation est absolument insuffi-
sante si le pays veut éviter de se trouver dans la situation annoncée dans
Ie rapport Van Heurte.

Il convient, d'une part, d'accorder une indexation plus large aux
revenus se situant entre 250000 et 500000 francs; les amendements
déposés aux articles 77 et 78 prévoient une telle indexation dans une
mesure modeste puisque pour les revenus atteignant 500000 francs,
l'économie d'impôt serait de 10 000 francs.

Par ailleurs, compte tenu de l'érosion monétaire considérable inter-
venue depuis mars 1967, il est tout à fait anormal que le décime addi-
tionnel sur l'impôt afférent à la tranche dépassant 500000 francs soit
maintenu à ce niveau. Compte tenu des difficultés budgétaires, il est
proposé de réaliser une très modeste indexation en prévoyant de ne
prélever le décime additionnel que sur l'impôt afférent à la tranche
dépassant 600 000 francs au lieu de 500 000 francs.

Article Ibis (nouveau).

Insérer un article Ibis (nouveau), libellé comme suit:

« Art. Ibis. - A l'article 81, § 2 du Code des impôts sur
les revenus, les montants de «350 000 jrancs » et de
« 36 000 francs» sont remplacés par les montants de
« 380000 [ranes " et « 38000 francs », "

JUSTIFICATION.

Lors de chaque indexation, le plafond des réductions pour cbarges
de famille ainsi que la majoration de ce plafond pour les personnes
à charge au-delà de la troisième ont toujours été indexées. La loi-
programme ayant omis cette indexation, l'amendement proposé y
remédie.

An.13.

1. - «In fine " du § 1, ajouter ce qui suit:

« soumis au taux de 25 % ,..

JUSTIFICATION.

Lors de l'instauration de la T.V.A., il a été prévu que pendant une
période transitoire, qui a été prorogée pour des motifs d'ordre budgé-
taire, la taxe grevant les biens d'investissement n'était déductible que
dans une certaine mesure. Les pourcentages prévus pour les véhicules
automobiles cr leur remorque étaient plus élevés que pour tous les
autres biens d'invesrissernenr, C'est ainsi que pour l'année 1976 et dans
le projet de loi du Gouvernement, la partie non déductible de la taxe
est de 5 % pour tous les biens d'investissement, alors qu'elle est de
6 % pour les véhicules automobiles et leur remorque, qu'il s'agisse de
voitures privées ou de camions.

Cette mesure pouvait se justifier en 1971, en ce qui concerne les
camions, en raison d'une certaine crainte de voir des industriels et les
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indusrriëlen en de vervoerders de aankoop van hun vocrruigcn zouden
uitstellen gedurendc de periode die can de inwcrkingtreding van hct
Wethoek van de B.T.W. voorafging. Dit morief hestaar naruurlijk nier
meer vandaag, zodat er geen enkele reden bestaar orn de gebruiks-
voertuigen op een anderc manier te behandelen en ze in werkelijkheid
te penalisercn r.o.v, alle overige invesreringsgoederen,

De voorgesrelde maatregel, die uirsluitend de gebruiksvoertuigen
beoogt, zou geen aanzienlijke budgetraire terugslag hebben en hij kan
bovendien, zij her in beperkte mate, de beroepsvervoerders helpen
die thans in een benarde roesrand verkeren.

Art. 71.

A. - In hoofdorde :

Dit artikel weglaten.

B. - In bijkomende orde:

Dit artikel vervangen door wat volgt :

« Vanaf 1 [anuari 1977 mag het nominaal bedrag der pen-
sioenen die behoren tot een regeling die Ï1t het emeritaat
ooorziet, niet hoger liggen dan het maximum van de u/edde-
schaal die uerbonden is aan de [unctie die de betrokkenen
het laatst hebben uitgeoejend; dit maximum bliift echter,
zoals de actiuiteitsioedden, ondenoorpen aan de aibouding
tell bate uan het Fonds Iloor de ouerleuingspensioenen, »

VERANTWOORDING.

A. - Arrikel lOO van de grondwer bepaalt dar de rechters voor her
leven worden benocmd. De ernerirus-magisrraar blijft derhalve lid
van de rechtcrlijkc macht en behoudr als dusdanig al hetgeen daaraan
is verbonden, inclusief zijn wedde. Her «emeriraatspensioen ~ is dan
ook nicrs anders dan deze wedde.

De grondwerrcliik vasrgestelde onafzerbaarheid van de rechrer ver-
biedt de weddc van de cmerirus-magisrraar tcn opzichre van de wedde
van de werkcnde magisrraat te verminderen.

B. - AnikeI lOO van de grondwet verbiedr niet dat de wedden van
de cmcriri-magisrraren, • cmeriraarspensioencn ~ genaamd, evenals de
wcdden van de werkende magistraten, her voorwerp zouden uirmaken
van ecn afhouding tell bate van het Fonds voor overlevingspensioenen.
Vanzelfsprekend zal deze afhouding aan de weduwe van de emeriti-
magisrratcn ren goede komen.

[6 ]

transporteurs postposer "achat de leurs véhicules routiers pendant la
période précédant la mise en vigueur du Code de la T.V.A. Ce motif
n'existe bien entendu plus aujourd'hui de telle sorte qu'il n'y a aucune
raison que les véhicules utilitaires soient traités d'une autre façon et
il la vérité pénalisés par rapport IJ rous les autres biens d'investissement.

La mesure proposée, qui vise uniquement les véhicules utilitaires
n'aura pas d'incidence budgétaire importante et est en outre de nature
à aider, bien que dans une mesure réduite, les transporteurs profes-
sionnels dont la situation est très difficile actuellement.

Art. 71.

A. - En ordre principal:

Supprimer cet article.

B. - Subsidiairement:

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« A partir du T" janvier 1977, le montant nominal des
pensions relevant d'un régime prévoyant l'éméritat ne peut
excéder le maximum de l'échelle barémique attachée à la
fonction exercée en dernier lieu par les intéressés, ce maxi-
mum restant toutefois soumis, comme le traitement d'activité,
aux prélèvements au profit du Fonds des pensions de survie. »

JUSTIFICATION.

A. - L'article 100 de la Constitution dispose que les juges sont nommés
à vie. Dès lors, le magistrat émérite reste membre du pouvoir judiciaire
et conserve tout ce qui s'attache à cette qualité, en ce compris son
traitement. La «pension d'éméritar » n'est donc pas autre chose que
ce trai tement .

Cette disposition constitutionnelle de l'inamovibilité du juge interdit
que le traitement du magistrat émérite soit réduit par rapport à celui du
magistrat en activité.

B. - L'article 100 de [a Constitution n'interdit pas que les traitements
des magistrats émérites, dits • pensions d'éméritar », fassent l'objet,
tout comme les traitements des magistrats en activité, d'une retenue
au profit du Fonds des pensions de survie. fi va de soi que cette
retenue profitera ainsi aux veuves des magistrats émérites.

L. DEFOSSET.

IV. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER A. COOLS

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 71.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :

a Yana] 1 [anuari 1977 mag geen enkel emeritaatspen-
sioen boger liggen dan 3/4 van de ioedde toelke gediend
beejt als basis voor de uitkering en/an,
» Het in het eerste lid bedoelde maximumbedrag is euen-

eens uana! 1 januari 1977 van toepassing op de op 31 decem-
ber 1976 lopende emeritaatspensioenen ".

VERANTWOORDING.

De pcnsiocnrcgcling voor de loontrekkenden geldt voor de meer-
derheid van de wcrkcnde bevolking van dit land.

IV. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. A. COOLS

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION.

Art. 71.
Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

" A partir du T" [anuier 1977, aucune pensior de l'émé-
ritat ne peut excéder les 3/4 du traitement qui a servi de
base LI sa liquidation.

" Le montant maximum fixé au premier alinéa est égale-
ment applicable à partir du lIT janvier 1977, aux pensions de
I'éméritat en cours au JI décembre 1976. »

JUSTIFICATION.

Le régime des pensions des travailleurs salariés est celui qui concerne
LI majorite de la population travailleuse de ce pays.



Her hoogste bedrag van de in het raam van die regeling tocgekende
pensioenen is dar van de zogenoemde gezinspensioenen die moeren
voorzien in de behoefren van twee personen die boven de toegelaten
grenzen geen enkele beroepsacriviteit meer uitoefenen; het bedrag van
dar gezinspensioen is gelijk aan 75 % van het gemiddelde loon van de
gehele loopbaan en dar pensioen wordt enkel toegekend wanneer de
werknemer her bewijs kan leveren van een volledige loopbaan die in
principe vijfenveertig jaar beslaar,
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Le taux Je plus élevé des pensions accordées dans ce cadre est celui
de pensions, dites de ménage, qui doivent couvrir les besoins de deux
personnes n'exerçant plus d'activité professionnelle au-delà des limites
autorisées; le taux de cette pension ménage est de 75 % du salaire
moyen de toute la carrière et cette pension n'est accordée que lorsque
le travailleur justifie d'une carrière complète d'activité d'en principe
q uaranre-cinq ans.

A. COOLS.
W. ClAES.
H. BROUHON.


